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An Fhuinneog Ghaelach

reland and Scotland may be separated by

the North Channel but they are also linked

by a stream of inter-Celtic partnerships,
leagues, festivals and initiatives. Allt, a collabo-
rative album by two Celtic music power couples,
is a grand example of this movement, a collec-
tion of new tunes put to old and new poetry in
Irish and Scottish Gaelic—minority languages in
their own lands that might have become more
endangered if their speakers and especially
artists didn’t offer constant mutual encourage-
ment.

The creators of this splendid recording are:
From Inverness, Julie Fowlis, one of the great
voices of Scottish song, and her Irish-born hus-
band Eamon Doorley, master of bouzouki and
fiddle; and from County Louth, Irish fiddle and
classical violin virtuoso Zoé Conway and hus-
band John Mc Intyre, a renowned traditional
guitarist.

Primary talents aside, this is a renaissance al-
bum on which everyone reaches higher, all com-
posing, all singing, all bestowing added value on
songs of cheer and woe, sometimes inter-
twined—as in Faoiseamh a Gheobhadsa (I Will
Find Solace), with the reassuring phrase “among
my people” that may stand for family or com-
munity.

Mourning connects the Celtic realms in Piuthrag
Nam Piuth’r (Sister, My Sister), bearing cruel tid-
ings from Ireland to Scotland. The pace quickens
delightfully in the medley Na Hu Bhithinn/Ho Ro
Na Priobaidean (| Would Be.../The Trifling
Things), about a girl who runs off with a soldier
and some frivolous gifts that may have larger
meaning based on their provenance. Joy almost
aches in the a cappella An tEarrach Thiar (Spring
in the West,), bulging with the season’s sounds,

CD na Miosa “Allt”

sights and sensations. Spring is also an apt sym-
bol for the new season of Scottish Gaelic and
Irish, with the artists of Allt and kindred projects
nourishing the currents of linguistic tides. (text
courtesy of Machair Records)

Allt (in Scottish Gaelic, “stream”)

Julie Fowlis : Vocals, whistles

Eamon Doorley: Bouzouki, vocals, fiddle
Zoé Conway: Fiddle, whistle, vocals
John Mc Intyre: Guitar, piano, vocals

Faoiseamh a gheobhadsa
Seal beag gairid
| measc mo dhaoine
Ar oilean mara,
Ag siul cois cladaigh
Maidin is trathnona
O Luan go Satharn
Thiar ag baile
Faoiseamh a gheobhadsa
Seal beag gairid
| measc mo dhaoine
O chra chroi,
O bhuairt aigne,
O uaigneas dhuairc
O chaint ghontach

Thiar ag baile
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Sounds and Spelling Explained

ancy Stenson is well known in Irish

language teaching circles. A founder

member and frequent conference
speaker for the North American Association
of Celtic Language Teachers (NAACLT) she
has authored two widely used textbooks,
Basic Irish and Intermediate Irish, published
by Routledge in 2007 and also a reference
book Modern Irish : A Comprehensive
Grammar, published in 2019.

She is currently an emeritus professor at
the University of Minnesota and from 1995
to 2007 was co-editor of The Journal of
Celtic Language Learning.

In 2015 Nancy, together with Tina Hickey,
published a series of short papers outlining
how the sounds and spelling of Irish can be
systematically explained for the benefit of
language learners.

Aided by a grant from An Chomhairle um
Oideachas Gaeltachta agus Gaelscolaiochta
(COGG) the original papers have now mor-
phed into a 132 page book (English version)
or 141 pages (Irish Version). The English
title is Understanding Irish Spelling : A
Handbook for Teachers and Learners.

The Irish title is Tuiscint ar Litrit na

Gaeilge : Lamhleabhar do Mhuinteoiri agus

d’Fhoghlaimeori. Both versions are available
as free downloads from the COGG website.

So how does it stack up and is it worth us-
ing with our students ?

Before delving in, remember that explana-
tions of sounds and spelling can vary by
country and accent, so what works in the
USA is not always transferable to Australia
or elsewhere. But that said, a competent
teacher will quickly spot those places where
a better example could be used and will
plan accordingly.

As expected, the book works through the
broad and slender consonants, then the
long and short vowels, and along the way
tackles initial mutations, consonant clusters,
minimal pairs and diphthongs.

One shortcoming is the large amount of in-
troductory material that takes up the first 4
chapters. This mainly serves to underscore
the background to the current work and
concludes with definitions of the terminolo-
gy used including phonemes, graphemes
and the International Phonetic Alphabet
(IPA). So it's really only from chapter 5 on-
wards that things start taking shape and we

start seeing how things work.

But overall it's an impressive book, even if it
does in places betray its origins as a scholarly
work for an academic audience. One useful
feature that you will rarely find in other similar
textbooks is an entire chapter (chapter 8) de-
voted to a discussion of irregularities and of
dialect variations. There is also a chapter of
student exercises which really get to the heart
of the matter and test your understanding.

It would be difficult to use this book on its own
directly as a class text, sound files would be a
big help so students can listen at home. But
luckily there is a 15 minute video by Karen
Reshkin on YouTube which covers much of the
same ground.

*Some years ago Nancy compiled a set of
exercises to go along with the book by Michael
O’Siadhail entitled Learning Irish. They are
highly recommended for anyone using that
particular textbook and can be viewed online
or downloaded for free from.......

http://phouka.com/stenson/intro.htm
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Stadas lomlan Oifigiuil ag an nGaeilge san Aontas Eorpach

odhchai nua ar leic an dorais don Ghaeilge agus beidh stadas iomlan oifigidil ag an teanga anois in
InstitiGidi an Aontais Eorpaigh

Cuirfear deireadh ag meanoiche anocht (31 Nollaig 2021) leis an maolu a bhi i bhfeidhm ar stadas na Gaeilge sna hinstititidi
Eorpacha agus beidh si anois ar chomhchéim le teangacha oifigitla eile an AE. Is ar an | Eanair 2007 a tugadh stadas oifigiil
agus oibre don Ghaeilge ach bhi socri maolaithe i bhfeidhm 6 shin i leith, mar gheall ar ghanntanas foirne aistriGchain, a

chuir srian ar an méid abhair a aistriodh go Gaeilge.

Duirt Priomh-aoire an Rialtais agus Aire Stait don Ghaeltacht
agus don Spért, an Teachta Dala Jack Chambers: “Céim ritha-
bhachtach i bhforbairt agus todhchai na Gaeilge is ea an deireadh leis an
maolu ar stadas na Gaeilge san Aontas Eorpach. Ta an Ghaeilge anois ar
chomhchéim le teangacha oifigitla eile an AE agus daingeoidh sé seo an
caidreamh idir an saoranach agus na cérais riarachain Eorpacha. In éin-
eacht le hAcht na dTeangacha Offigitla (Least) 2021 a shinigh Uachtaran
na hEireann an tseachtain seo caite, ta rél na Gaeilge sna cérais riarachain
naisiinta agus Eorpacha treisithe go mér anois.” “Ta creiditint nach beag
ag dul do na hinstitiGidi Eorpacha agus d’fhoireann mo Roinne as na
struchtuir agus aiseanna cui a chur ar bun lena aghaidh seo. Togra
uaillmhianach a bhi ann ar an gcaoi sin, ach mar gheall ar an dlithchomhar
idir Insititiidi AE, Rialtas na hEireann agus geallsealbhéiri facin Tionscnamh
Ardscileanna Gaeilge i measc moran tionscnamh agus tograi eile, ta na
hinstititidi Eorpacha réidh anois chun tabhairt facin tsraith iomlan abhair a

aistrid go Gaeilge in éineacht le teangacha offigitla eile an AE.”

Teanga chonartha a bhi sa Ghaeilge nuair a rinneadh Ballstat d’Eirinn in 1973, rud a chiallaigh nar aistriodh go Gaeilge ach
conarthai an AE. Rinne Rialtas na hEireann iarratas in 2005 go ndéanfai teanga oifigitiil agus oibre den Ghaeilge agus bron-
nadh an stadas sin uirthi ar an | Eanair 2007. Mar gheall ar an nganntanas acmhainni ag an trath sin, idir fhoireann
aistriichain agus diseanna teicneolaiochta Gaeilge, maolaiodh scop an stadais agus ba shraith theoranta doiciméad a bhi-
othas in ann a aistrit go Gaeilge.

Thug an Roinn Turaséireachta, Cultiir, Ealaion, Gaeltachta, Spéirt agus Mean, i gcomhar leis na hinstitididi Eorpacha, faoi
roinnt tionscnamh faoin Straitéis 20 Bliain don Ghaeilge chun go mbeifi in ann an bhearna seo a lionadh, bearta amhail an
Tionscnamh Ardscileanna Gaeilge, Scéim Intéirneachta, an tionscadal téarmaiochta LEX/IATE agus tionscnaimh dhigiteacha
agus theicneolaiochta. Mar thoradh air seo, ta breis agus 170 ball foirne Gaeilge sna hinstititidi Eorpacha inniu agus iad ag
baint leas as aiseanna amhail bunachair téarmaiochta, innill mheaisinaistriGichain agus bogearrai aistriichain riomhchuidithe

chun an tsraith iomlan doiciméad a aistrii go Gaeilge. Méadoéfar an lion foirne sin go c. 200 go luath in 2022.

Mar thaca doibh sitd a bheidh ag cur isteach ar phoist teanga leis an AE amach anseo, ta dbhar tacaiochta 4 chur ar fiil i
nGaeilge ag Ollscoil na hEireann, Gaillimh chomh maith mar a bhaineann sé leis na trialacha earcaiochta EPSO de chuid an

Aontais Eorpaigh.

Ta Usdid na Gaeilge ag leibhéal oifigitil mar chuid larnach de na hiarrachtai ata ar bun chun a chinntiti go mbeidh an teanga
in Usaid ag glinta amach anseo. Ta sé an-tabhachtach do Rialtas na hEireann go mbeidh an Ghaeilge ina teanga oibre iomlan
in InstitiGidi an Aontais Eorpaigh agus bhi an Roinn Turasoéireachta, Cultdir, Ealaion, Gaeltachta, Spoirt agus Mean i gconai

tiomanta do dheireadh a chur le maold ar Usaid na Gaeilge mar theanga offigitil agus oibre an Aontais Eorpaigh.

Mar chuid den obair sin, ta tionscnaimh éagsula curtha ar bun ag an Roinn agus Ard-Stitrthoireacht an Aistriuchain chun
cur leis na hacmhainni Gaeilge ata ar fail mar thacaiocht do na seirbhisi teanga san AE. Le blianta beaga anuas, ta tuilleadh
forbartha déanta ar an tionscadal téarmaiochta LEX/IATE, tionscadal ata maoinithe ag Rialtas na hEireann, agus thiinig
méadu leantnach ar bhanc idirinstitidideach na gcuimhni aistritichain. Ina theannta sin, ullmhaiodh comhaontu idir an
Coimisiun Eorpach agus Rialtas na hEireann chun corpais dhatheangacha reachtaiochta néisitinta na hEireann a
chomhroinnt, agus ta an obair sin ag treabhadh ar aghaidh anois.

Mar thoradh ar an obair shuntasach seo, ta méadd déanta ag an Aontas Eorpach ar lion na mball foirne Gaeilge agus ta os
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cionn 170 duine ag obair sna seirbhisi teanga anois. Méadoéfar an lion foirne sin go c. 200 go luath in 2022.

Scéimeanna Tacaiochta Gaeilge taobh amuigh den Ghaeltacht

Is é focas na Scéimeanna Tacaiochta Gaeilge maoinit a chur ar fail do réimse leathan tionscnamh Gaeilge lasmuigh den Ghaeltacht
agus thar lear. Ta na deontais dirithe go priomha ar eagraiochtai né ar ghripai a oibrionn lasmuigh den Ghaeltacht. Titeann na
tacaiochtai curtha ar fail ag an Roinn le deireadh a chur leis an maoll faoi scath na Scéimeanna Tacaiochta Gaeilge. Sonraithe

thios, ta na beartais éagsUla a cuireadh ar bun ar mhaithe le deireadh a chur leis an maolu:

Aistritheoiri Oga

Eagraionn an Coimisi(in Eorpach i gcomhar leis an Roinn an comoértas aistritichain, ‘Aistritheoiri Oga’. Ta an comértas oscailte do
dhaltai ar fud na hEireann ata |5 bliana d’aois ar an | Mean Fémhair (den bhliain acaduil) agus a bhfuil sé de chumas iontu

aistriichan a dhéanamh 6 Bhéarla go Gaeilge, n6 6 cheann de 5 theanga Eorpacha eile go Gaeilge. Ta tri sprioc ag an gcomortas:
ardchaighdean Gaeilge a chur chun cinn, ilteangachas a spreagadh i measc daltai meanscoile agus spéis daltai i ngairmeacha teanga

a mhuscailt.

Seo6 Bothair/Gluaiseacht

Ta an Roinn ag cur maoiniu ar fail don ‘Se6 Béthair’ ata ar bun ag Conradh na Gaeilge 6 2017. Anois ta forbairt déanta ar an
bhfeachtas ‘Seé Bothair’ le ceardlanna idirghniomhacha a mbionn cluichi, plé agus diospoireacht iontu chun an Ghaeilge a chur
chun cinn ar bhealach taitneamhach. Cuirtear na daoine 6ga ar an eolas maidir lena gcearta teanga, seirbhisi teanga agus deisean-
na fostaiochta in Eirinn agus san Aontas Eorpach. Déantar iad seo tri fhischomhdhalacha mura féidir taisteal de bharr shrianta

COVID-19.

Tionscnaimh dhigiteacha agus theicneolaiochta
Tacaionn an Roinn le tionscnaimh dhigiteacha agus theicneolaiochta a chabhraigh go moér le deireadh a chur leis an maold, ina
measc:

Téarmaiocht san AE - LEX, Fiontar & Scoil na Gaeilge, Ollscoil Chathair Bhaile Atha Cliath.
Bunachar sonrai a fhorbairt chun téarmaiocht Ghaeilge a bhaineann leis an AE agus téarmaiocht maidir le hlonstraimi Reachttla
na hEireann a chur ar fail ar bhunachar d'Instititiidi an AE agus d'aistritheoiri Gaeilge i gcoitinne.

Lionra Saineolaithe Naisitinta, Fiontar & Scoil na Gaeilge, Ollscoil Chathair Bhaile Atha Cliath.
Ta an Roinn ag obair le hinstititidi an AE chun lionra de shaineolaithe téarmaiochta fearainn a labhraionn Gaeilge a thogail in
Eirinn. T4 maoinit ar fail do DCU chun cabhr le lionra a chruthu.

Scéim Intéirneachta in InstitiGidi an Aontais Eorpaigh

Ta scéim intéirneachta in InstitiGidi an Aontais Eorpaigh a riar ag an Roinn i gcomhar leis an gCoimisiun Eorpach, Parlaimint na
hEorpa, an Chomhairle, Coiste na Réigitin agus Oifig na bhFoilseachan. Ta an scéim dirithe ar dheiseanna a thabhairt do
chéimithe socrichain oibre a fhail i réimse speisialtdireachta an aistriGchain agus na profléitheoireachta. Cuireann an scéim le
cuspoir an Rialtais gach ciinamh agus tacaiocht a sholathar don Aontas Eorpach agus an cinneadh a chur i bhfeidhm chun an
Ghaeilge a dhéanamh mar theanga oibre agus oifigitil san AE mar ata leagtha amach sa Straitéis 20 Bliain don Ghaeilge 2010-2030.

Ceaptar suas le deichniur ina iomlaine ar feadh tréimhse 10 mi ag tost i mi Dheireadh Foémhair gach bliain.

An tlonad Naisiunta Barr Feabhais do Ghairmeacha san Aontas Eorpach

Ta rdl larnach ag an lonad Naisitinta Barr Feabhais mar Ghrupa Stitrtha chun cur chuige comhordaithe a bheith ann maidir le
hoideachas na mac léinn ar mhian leo dul ag obair san Aontas. Is iad na hinstititidi trit leibhéal na hoideachasoiri agus na saineo-
laithe ar riachtanais Instititiidi an Aontais agus ta rol criticidil ag an lonad mar phointe teagmhala anois ag InstitiGidi an Aontais ar

mhian leo daoine a fhost( ar chonarthai sealadacha.

Tionscnamh Ardscileanna Gaeilge

Ta solathar cohdirt daoine cailithe le scileanna Gaeilge chun cabhru le freastal ar riachtanais earcaiochta san AE 4 bhaint amach
trid an Tionscnamh Ardscileanna Gaeilge faoina solathraionn an Roinn maoiniti do 12 chirsa Gaeilge trit leibhéal speisialaithe i

réimsi amhail aistriGichan, léirmhinia agus dli.

Ta an lamhleabhar ‘The Ultimate EU Testbook — Administrators 2020’ a n-aistrit ag Ollscoil na hEireann, Gailimh le tacaiocht na
Roinne, mar ais déibh siud a bhfuil suim acu cur isteach ar chomortais EPSO agus ta caibidil a tri ar fail ag an nasc seo a

leanas: http://www.acadamh.ie/acadamh/tionscadail/tastail-epso-abhar-tacaiochta/

An Ghaeilge san Aontas Eorpach - Maolu

Ghlac an Coimisiun leis an tuarascail dar teideal ‘An Ghaeilge san AE: ar an mbéthar go stadas iomlan faoi 2022’ ar an 21 Mei-
theamh 2021 — baineann an tuarascail seo leis an acmhainneacht chun doiciméid agus reachtaiocht an Aontais a aistritl go Gaeilge.

Ta tuilleadh eolais faoin tuarascail seo ar fail ag an nasc seo: https://ec.europa.eu/info/news/irish2022 .

seksfeksiekekekekekokekoiok
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Conradh na Gaeilge sa Nua-Shéalinn

I < ia ora koutou,

Ta athas orm go bhfuilim in ann a fhogairt go bhfuil craobh
nua de Chonradh na Gaeilge bunaithe againn anseo sa
Nua-Shéalainn, an chéad chraobh sa tir le nios mé na 100
bliain. Cosuil leis an Astrail, thainig na milte Eireannaigh
anseo ag deireadh na 190 haoise ar thoir oir agus chun
saol nios fearr a bhaint amach. Ar ndoigh thainig cuid
mhaith acu direach 6 Victoria ag an am. Bunaiodh
craobhacha de CnaG in Milton agus Balclutha san Oilean
Theas, ach chuaigh gach rud in éag, agus is beag an rian ata
fagtha ag an teanga sa tir anois. Ta ré nua linn faoi lathair
afach, agus borradh mér tagtha ar an bpobal Eireannach i
ndiaidh an ghéarchéim eacnamaiochta- daoine a bhfuil
ceangal nua acu leis an teanga agus a bhionn ag iarraidh i a
Usaid cé go bhfuil siad ar an taobh eile den domhan. Go
deimhin, is féidir cosulachtai a aithint idir an Ghaeilge agus
teanga bunduchasach na tire seo chomh maith, Te Reo
Maori, teanga ata faoi bhru le fada an I3, agus is é ceann de
na spriocanna ata againn sa chraobh na cabhair a thabhairt

d'athbheochan na teanga sin chomh minic agus is féidir.

Maidir liom féin, taim sa tir le fiche bliain anuas. Thainig
mé i 2002 chun bliain n6 dhé a chaitheamh agus sos beag
a thégaint 6 na coinniollacha oibre in Eirinn, ach mar a
tharlaionn go minic, bhi sé nios easca fanacht na filleadh ar
ais. Nil ach Gaeilge na hArdteiste agam agus nior chuir mé
dha fhocal le chéile 6 d'fhag mé an scoil san néchaidi.
Nuair a bhiomar ag maireachtaint in Melbourne cupla
bliain 6 shin, bhios sa bhaile leis na leanai agus don chéad
uair riamh, bhi beagainin ama agam don chéad uair riamh
agus chuaigh mé chuig roinnt de na himeachtai a bhi
curtha ar sill ag Gaeilge na hAstraile, Daonscoil an

tSamhraidh 2018 san aireamh.

Bhi sé socraithe againn filleadh ar ais ar an Nua-Shéalainn
agus ar intinn agam nach raibh a leithéid anseo. Ach bhi
nios mé ar eolas agam chomh maith- ma t4 Eireannaigh sa
tir, gan dabht beidh Eireannaigh a bhfuil spéis acu sa teanga
ann. Agus sin mar a tharla- chuireamar grupa beag le
chéile in Christchurch i 2019, leathnaiomar amach ar
Zoom le linn na paindéime i 2020 agus 2021, agus le
cabhair 6n Ambasaid nua againn, bhiomar in ann gach rud
a chur i gerich ag deireadh na bliana seo caite agus tds a
chur leis an gcraobh go foirmealta ag ocaid iontach in

Wellington.

Alofa Aiono, Dr Elizabeth Kerekere MP,
Teresa Ryan agus an tAmbasadoéir Peter

Ryan ag seoladh na craoibhe in Wellington.

Ta sé ar intinn againne freastal ar tri chineal pobail.
Ar dtis, Eireannaigh: iad ata sa tir le fada an 4 agus
iad nach mbeidh anseo ach ar feadh tréimhse
shealadach. Tagann agus imionn daoine, ach ma ta
an deis acu an teanga a Usaid anseo agus bladhaire
na Gaeilge a choimead lasta, beidh sé nios fearr
doibh siud a fhilleann ar ais ar Eirinn, gan tracht ar

an sult a bhainimid go Iéir as an teanga a labhairt.

Ta spéis ag muintir Aotearoa i gcursai na hEireann i
gconal agus sin an dara pobal — iad sitd anseo ata
ag iarraidh an teanga a fhoghlaim agus b’fhéidir an
nasc sin lena n-oidhreacht a threisid. Agus an trit
pobal? Sin é an pobal Maori. Aithnimid an tabhacht
atd ag baint le Te Reo Maori, agus na cosulachtai

agus difriochtai idir an Reo agus an Ghaeilge.

Caithfimid foghlaim 6na chéile, agus mura
bhfuilimid in ann ach rud amhain a bhaint amach
leis an gcraobh nua seo, bheimis sasta gurbh é sin
an méid tacaiochta agus is féidir linn a thabhairt do
shland na teanga arsa Maori. Is ionann tacaiocht a
thabhairt do mhionteanga amhain, agus do

mhionteangacha ar fud an dombhain.

Cuireadh spéis mhor sa chraobh nua seo in Eirinn,
n'fheadar cén fath- is docha go mbionn an Nua-
Shéalainn i mbéal an phobail le cipla bliain anuas,
de bharr an phriomhaire nua anseo agus conas a
laimhsedlamar an phaindéim go dti seo. Bhiomar in
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ann alt a scriobh don iris fhiordil Nos, bhi alt beag fuinn i
Seachtain san Indo, agus bhios féin abalta labhairt le
Padraig O Sé ar a chlar RnaG "Eachtraigh Dom".

Dha rud eile- aithnimid an ceangal idir an tir seo agus an
Astrail, agus beidh failte is fiche roimh gach éinne thall
ansin dul i dteagmhail linn, né clard linn (saor in aisce, go
deimhin!) chun an nuacht anseo a fhail uainn. Beidh an
teorainn oscailte aris go luath agus ma ta éinne agaibh ag
taisteal agus fonn oraibh Gaeilge a labhairt né eolas a fhail
ar na grupai comhra agus imeachtai ar fud na tire, nil le
déanamh ach teachtaireacht a chur chugainn
(aotearoa@cnag.ie né ar an suiomh

http://www.cnag.org.nz ).

Ta moill bheag curtha ag Omicron ar na cruinnithe sa
bhfiorshaol go ceann tamaill, ach beidh sraith cainte ar line
a eagru againn faoin abhar "athri aeraide agus
mionteangacha" agus aris beidh failte roimh gach éinne ar
fud na cruinne chucu siid- sonrai ag teacht go luath!

Ta sutil agam go gcabhréidh it larnach le cur chun cinn na
teanga anseo, agus go mbeimid in ann ar gcuid bheag féin a
dhéanamh ar son na teanga. Taimid fiorbhuioch as an
gcabhair a fhuaireamar 6n Ambasaid agus 6n bpobal go
ginearalta, agus i mo chas féin, as an bhfiilte a chuir
Cumann Gaeilge na hAstraile chugam i 2018!

Diarmaid Coffey
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From our committee.........

The Cumann’s energy and focus is on
the classes these days and we’ll be
back (physically) in the classroom at
the beginning of Term 2 (26 April), at
the Kathleen Syme library/community
centre, 251 Faraday Street, Carl-
ton. There will be a beginners and an
intermediate class there on Tues-
days. We gained a new teacher this
term, Cathy Caprani (nee Mullen) and
she’s taken charge of the Wednesday
beginners class. The Wednesday clas-
ses and the advanced class will remain
online.

St. Patrick’s day was celebrated in the
Edinburgh Gardens, North Fitzroy on
Sunday 20 March. After a long break,
Irish families were eager to get back
to the tradition of celebrating the day
in the gardens. Along with the music
and dancing, the Cumann was present,
selling t-shirts and books and anwer-
ing questions about learning Irish. It
was lovely to be part of the event once
again.

Probably the most important piece of
news is the official launch of the
book Gaeilge Ghrianddite, at the Lim-
erick Arms on Sunday 3 April. No
doubt there’ll be an advert in this issue
with all the details. Come along if you
can to support the authors!

Christine Shelley & Sedn O Séaghdha
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An Fhuinneog Ghaelach

Cumann Gaeilge na hAstraile Teo

IRISH LANGUAGE ASSOCIATION OF AUSTRALIA INC.

Cumann Gaeilge na hAstraile, the Irish Language Association of Australia is a not-for-profit organisa-
tion run entirely by volunteer tutors and a voluntary committee of management. The Cumann is non-
political and non-sectarian. Its aim is to promote the Irish language as a second language within the

Australian community, and to form networks with other cultural, heritage and Celtic language groups.

Formally established back in 1992, the ILAA offers structured weekly language classes to students of
all ages, nationalities, and walks of life, across a range of levels — absolute beginners, basic, interme-
diate, advanced — as well as the opportunity to practice and converse together in a supportive envi-

ronment.

Members receive a quarterly newsletter; access to the library; and also enjoy weekly singing and infor-
mal conversation sessions; as well as participation in social events and residential language schools.

Sloinne ..

Irish Language Association of Australia Inc., P.O. Box 594 North Melbourne VIC, 3051

This form can be used for membership renewal or to notify a change of details.
New members should use the form available on our website www.gaeilge.org.au

[ ] Renewal

(surname)

Céad ainm

(first name)

Seoladh .
(address)

[ 1 Update

Guthan bh)
(phone)

FON
(mobile)

Riomhphost
(email)

Membership fee is $45 per annum and due each January. Class donation is $5 per week.




